
1ere Rencontre Internationale d’Alger sur la Traduction Littéraire  
 

« Traduire et vivre ensemble » 
 

2 - 5  décembre 2008 
 

Informations pratiques 

 

1 -  Objectifs de la Réunion Internationale 

   .  Réunir traducteurs, écrivains, éditeurs et critiques littéraires 

   .  Etudier le contexte littéraire, culturel et historique de la traduction littéraire 

   .  Examiner les relations entre auteurs et textes, auteurs et traducteurs 

   .  Discuter de partenariats potentiels afin d’assurer la promotion de la littérature traduite 

   .  Identifier les domaines appropriés pour l’enseignement de la traduction littéraire 

   .  Développer des possibilités de traduction littéraire entre les « petites » langues 

2 – Langues de la Rencontre Internationale : Arabe, Anglais, Français et Espagnol 

3 – Inscription 

 Pour participer à la Rencontre, veuillez remplir le formulaire d’inscription et le retourner 
avant le 31 juillet 2008 à l’adresse suivante : dllp@m-culture.dz 

4 – Hébergement 

Les Participants seront pris en charge par le Ministère de la Culture. 

5- Transport 

  Les titres de transport par avion sont à la charge du Ministère de la Culture algérien 

6 – Communications 

 Les Participants sont invités à présenter une communication soit à la Session des 
Conférences (15 minutes), soit à l’une des Tables Rondes  

Les résumés des communications sont à envoyer avant le jeudi 31 juillet 2008. Les 
communications sont reçues avant le 30 septembre. Les Participants seront informés des 
communications incluses dans le programme de la Rencontre. 

7 – Suggestions pour les résumés des communications 

a) Mettre votre nom et le titre du résumé 
b) Identifiez la session dans le programme où vous souhaitez intervenir 
c)  Donnez un bref aperçu de votre communication (2 paragraphes au plus) 

 


